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torjunnassa, taman raportin tarkoituksena on vetda johtopaatokset neljannen kierroksen
vertaisarvioinnista, jotta neuvosto vois ryhtyatarpeellisiksi katsomiinsa toimenpiteisiin.

Neljas arviointikierros koski eurooppalaisen pidatysmaardyksen (EAW) kaytdnnon soveltamistaja
yhteisty6ta jasenvaltioiden valilla Erityisesti tarkoituksena oli arvioida kéytannon menettelyja
pidéatysmééraysté annettaessa ja tytantoonpantaessa, koulutusta ja puolustuksen jarjestamista.

Arviointiprosessi noudatti jo aiemmin syntyneita k&ytantdja Niinpé jokaisen arviointivierailun jalkeen
laadittiin raportti, jossa kuvattiin jésenvaltion rakenteellisia jarjestelyja ja lain soveltamiskaytantoa,
koulutusta, puolustuksen néktkulmaa, jonka jalkeen seurasi parannusta kaipaavien osa-alueiden
tunnistaminen ja hyvien kaytantdjen esittely. Tasta siirryttiin arviointiryhman tarkoituksenmukaisina
pitdmiin suosituksiin, joiden avulla eurooppal aisen pidatysmaarayksen soveltamista voitaisiin edelleen
virtaviivaistaa ja tehostaa.

Monet suosituksista liittyvét tietylle jasenvaltiolle tyypillisiin piirteisiin. Y hteisia piirteitakin 16ytyi.
Na&iden perusteella suosituksia kohdistettiin useammalle jasenvaltiolle tai EU:lle. Tama raportti
keskittyy naihin suosituksiin.

Tama raportti rakentuu yksittéisille arviointiraporteille, seitseman ensimmaisen raportin
koosteraportille ja naista kdydyille keskustel uille jérjestaytyneen rikollisuuden monialaisessa
tyoryhméssa (MDG) seké pidatysmaardysasiantuntijoiden keskusteluille COPEN —tydryhmassa. Kuten
todettu, tarkoitus on keskittya yleiseltd kannalta térkeisiin kysymyksiin ja esittéa toimenpiteita
suosituksina joko EU:lle tai jasenvaltiaille.

Suosituksia el ole rankattu tarkeys érjestykseen. Loppuraportin valmistelun yhteydessa tultiin siihen
tulokseen, etté suositusten asettaminen tarkeysarjestykseen olisi vaikeaa ja joissakin tapauksissa
haitallista, koska ne liittyvét toisiinsa ja taydentavét toisiaan. Loppuraportin tarkoituksena ei ole toistaa
jasenvaltioille annettuja yksittaisi suosituksia tai raporttien sisaltoda. Loppuraportin yleisend
padmarana on tunnistaa tiettyja ongelmia ja esittéa suosituksia niiden ratkai semiseksi. Téta tarkoitusta
silmalla pitéen jotkin suositukset on kohdistettu jasenvaltioille, kun taas joissakin tapauksissa neuvosto
suostuu tiettyihin jatkotoimenpiteisiin. Se on muotoiltu siten, etta siita selvasti ilmenee suosituksen
painoarvo.

2. Tarkeimmét havainnot

Yleisella tasolla jasenvaltioissa hastatel lut toimijat suhtautuivat myonteisesti pidatysmaaraykseen.
Hyvin suuren enemmistén mielesté pidatysmagrayksella on merkittévia etuja vanhaan
luovutusmenettelyyn verrattuna ja he korostavat pidatysmaardyksen nopeutta ja samanaikaista yksilon
oikeuksien vaalimista. Muun ohella méardaikojen merkittava lyhentyminen tulis mainita yhtena
térkeimpana lisdarvona. Tama korostuu tilastoissa, joiden mukaan kiistetty luovutusmenettely EU:ssa
kestéé keskiméérin 43 pdivaa Kansalliset viranomaiset ovat omaksuneet innovatiivisen EAW:n ja ovat
tietoisia tarpeesta luoda uusi keskindiselle luottamukselle perustuva oikeudel linen kulttuuri
edellytyksena EAW:n menestyksekkaalle tominnalle. Varsin merkittévassa méarin korostettiin
kuitenkin tarvetta |ahentéé jasenvaltioiden lainsdadantda ja tunnistaa yhteisia menettelyllisia
vaatimuksia keskindisen luottamuksen parantamiseksi.

Arvioinnit osoittavat, etta pidatysmaérdys arjestelma toimii yleisella tasolla tehokkaasti. Tama
havainto perustuu asioiden kasvavaan lukumaardan, luovutettujen henkil 6iden lukumaérdan ja etta
aikargjoja pystytdan yleisesti noudattamaan. Parannus on viela silméanpistavampi, kun sita verrataan
vanhaan luovutus érjestelmaan. Parannuksille on kuitenkin vielatarvetta. Voidaan arvioida, etté toisen
sukupolven Schengenin tietojarjestelma (SIS 11) parantaa tilannetta viela entisestdankin siten, etté sen
avulla pystytdan selvittelemaan joitakin havaittuja EAW:n toimintaan liittyvia kaytannén ongelmia.
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Vaikkakin joistakin arviointiraporteista ilmenee tilanteita, joissa kansallinen laki el ole onnistunut
transponoimaan puitepdatdsta kokonai suudessaan, voidaan todeta, etté jasenvaltiot ovat
implementoineet sen padpiirteissddn kunnolla. Tahan liittyen havaittiin tilanteita, joissa
implementointilakia oli jo muutettu tai muutokset olivat jo virellla arviointivierailun aikana. Oli myds
tapauksia, joissa suositusten mukaisista toimenpiteista ilmoitettiin raportin kasittelyn yhteydessa
MDG:ssa.

Yks havainnoista liittyy kdytannon kokemuksen puutteeseen eréista puitepadtoksen kattamista
asioista, kuten edelleen luovuttaminen ja kilpailevat pidétysmaaraykset. Niinpa kysymys siita, miten
sadnnoksia sovellettaisiin kdytannossa, a8 vastaamatta. Lisaks joissakin jasenvaltioissa, joissa
asioiden lukuméarét ovat suhteellisen ahaiset verrattuna toimivaltaisten viranomaisten maaraan,
oikeuskaytantt on viela kehittymassa jopa aivan keskeistenkin kysymysten osalta.

Viimeiseksi, jotkut arvioinnit paljastivat aukkoja puitepddtoksessa ja heréttivéat kysymyksen, josko
EU:n tulis ryhtya toimenpiteisiin sopivana gankohtana. Talla valin on kuitenkin hyvaksytty
unionilainsdadantoa liittyen omien kansalai sten pal auttami seen, vankeusrangai stuksen suorittamiseen
kotivaltiossa (puitepaétoksen artikla 4(6)) ja taytantdonpanevalle valtiolle annettaviin tietoihin, silloin
kun EAW:n perustana oleva tuomio oli annettu vastagjan poissa ollessa.

3. Yleiset johtopaatokset
3.1. Oikeusviranomaisten rooli

Yks EAW —jérjestelman papiirteista on, ettd menettelysta vastaavat oikeusviranomaiset niin etta
keskus- ja hallintoviranomaisten rooliksi jda kaytannon avun tarjoaminen. Arvioinnit kuitenkin
osoittavat, etté joissakin jasenvaltioissa keskusviranomaiset, jotka eivét ole oikeusviranomaisia,
edelleen ovat keskeisessi osassa luovutusmenettelyssa, paljon keskei semmassa kuin mité puitepddtos
salii. Periaatteellisella tasolla tdma tilanne on vaikeasti sovitettavissa puitepaétoksen henkeen ja
kirjaimeen, kuinka ymmarrettévalta tahansa sen saattaa jasenvaltion kannalta tuntua

Suositus 1: Neuvosto kehottaa niitd jasenvaltioita, jotka eivét jo ole rajoittaneet ei-
oikeusviranomaisten toimivaltuuksia, harkitsemaan sen tekemisté tai ryhtyméan vastaaviin toimiin
puitepdatoksen noudattamiseks suhteessa oikeusviranomaisten toimivaltuuksiin.

3.2. Suorien yhteyksien periaate

Vaikkakin on tilanteita, joissa EAW:t taytyy kanavoida keskusviranomaisten kautta, |ahes kaikki
jasenvaltiot ovat hyvaksyneet yksityiskohtaisia séannoks & suorista yhteyksista oikeusviranomaisten
vailla Arviointiraporteista paljastuu kuitenkin, etté& monissa jasenvaltioissa sdannoksia ei noudateta
kaytannossa. Pidatysmagrayksiajaniihin liittyvia lisétietoja valitetéddn poliisikanavia pitkin tai
keskusviranomaisten valilla tai muiden kuin juttuun maaréttyjen oikeusviranomaisten kautta.

Havaintojen mukaan kdytannon toimijat eivét erityisesti vastusta epasuoria yhteyksid. Tahan on useita
syit& kielivaikeudet, kytannon edut kéytettdessa valikésig, joillaon jo téllaista kokemusta, néiden
palveluihin luottaminen, k&ytettévissi olevat resurssit, oikeusviranomaisten rooli kansallisissa
rikosprosesseissa. Asiantuntijat kiinnittivét huomiota siithen, etté téllainen kaytanto saattaa haitata
eurooppalaisen kulttuurin kehittymistd, joka perustuu j uttua késittelevien viranomaisten véliselle
suoralle kommunikoinnille.

Suositus 2: Neuvosto kehottaa jasenvaltioita arvioimaan kaytanttjaan jatarvittaessa ryhtymaan
toimenpiteisiin edistéékseen suoria yhteyksi & pidatysmaérdysasioita hoitavien kansallisten ja
ulkomaisten oikeusviranomaisten vélilla
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3.3. Koulutus

Taman kysymyksen térkeys korostuu melkein kaikissa arviointiraporteissa erityisesti tilanteissa, joissa
EAW —asioita hoitavilla viranomaisilla e ole mahdollisuutta kerété kokemuksia juttujen vahéisen
méaaran vuoksi.

Jasenvaltiot ovat rakentaneet tahoillaan lagjan kirjon koulutusmahdollisuuksia. Télla sarallaon
kuitenkin viela paljon parannettavaa. Sen liséks, etta arvioinneissa suositeltiin jasenvaltioille
systemaatti sen koulutuksen jatkamista oikeusviranomaisille EAW-asioissa, monet arvioinnit
korostavat tarvetta ryhtyé toimenpiteisiin toisten jasenvaltioiden oikeusjarjestelmien paremmaksi
ymmartamiseks ja erityisesti toisten EU —Kielten oppimiseksi suoria yhteyksia silmélla pitéen .

Toinen puute télla alueella on EAW —spesifisen koulutuksen puute puolustusasianajgjille, vaikka
velvollisuutta (mukaan lukien taloudellinen velvollisuus) e voida sdlyttéa yksin jasenvaltioille, koska
puolustusasianajajien organisaatio ja koulutus on monissa jasenvaltioissa erilldan valtion hallinnosta
itsendi sena ammattikuntana, joilla on vastuu koulutuksesta keskuudessaan.

Suositus 3: Neuvosto vetoaa jasenvaltioihin jarjestdmaan tai jarjestamaan jatkossakin asianmukaista
EAW —koulutusta ja erityisesti suorienyhteyksien kannalta relevanttia kielikoulutusta tuomareille,
syyttdille ja muulle oikeusviranomaishenkil 6stoll e, kasittéen tapaamisia ja yhteista toimintaa toisten
jasenvaltioiden viranomaisten kanssa ja tutkimaan tapoja puol ustusasianajgjien koulutuksen
edistémiseksi. Ottaen huomioon,etta monissa jasenvaltioissa puol ustusasianajajien organisaatio ja
koulutus ovat erillisia valtionhallinnosta, koulutuksen jarjestamista tulisi tutkia. Yleisesti ottaen tama
aihe on sellainen, jota Euroopan oikeudellinen koulutusverkosto vois tutkia. Talouddllista tukea
talaisiin hankkisiin tulis saada EU:n oikeus- ja sisdasioiden rahoitusohjelmista.

3.4. Hel pottamismekani smit

Jasenvaltiot ovat kehittéaneet erilaisia mekanismeja hel pottamaan pidatysmaardysjarjestelman
kaytannon soveltamista. Arvioinneista paljastui kuitenkin, etta niitd el aina kayteta niin tehokkaasti
kuin olis toivottavaa. Toisadta ilmeni my0s tarvetta lisétoimenpiteisiin, jotta erilaisessa muodossa
olevatieto (EJN Atlas, Fiches Francaises) pysyis g antasaisena.

Uselsta raporteista ilmenee, etta Eurojustia ja EJN:8a hyodynnetdan lagjalti, toisista taas, etta olis
tarvetta lisdta toimijoiden tietoisuutta naiden elinten tarjoamasta lisdarvosta EAW —spesifisten
ongelmien ratkai semisessa.

Suositus 4: Neuvosto vetoaa jasenvaltioihin ja EJN:&an tutkimaan keinoja kaytettavissa olevien
tukivalineiden kayton optimoimiseks helpottamaan EAW:n kaytannon soveltamista saattamalla
EAW-Atlaksen osaksi EJN —verkkosivuja kaikilla EU:n viralisilla kielilla Jasenvaltioihin; EIN:dan ja
Eurojustiin vedotaan myo6s tietoisuuden lisédmiseks kahden viimeks mainitun roolista niin, etta
k&ytannon toimijat saavat tédysimaaradisen hyodyn niista kasitellessdan pidéatysmaarayksia

3.5. Kidivaatimukset

Muutamat jasenvatiot hyvaksyvda EAW:n muulla kuin viralisella kielelld8n. Tama ulottuu myaos
lisdtietoihin, vaikka puitepdétos el sisélla siitd mitéan magrayksia. Arviointiprosessin aikana on
toistuvasti kehotettu j&senvaltioita omaksumaan kdytannollisempi asenne téhén asiaan. Toistuvasti
esiintyvia perusteluja ovat k&annospal velujen niukkuus joissakin jasenvaltioissa, kulut, vaikeudet
k&antda harvinaisemmille kidlille lyhyessd gjassa tai kdanndsten heikko laatu.

tilanteet, joissa kansallinen laki hyvaksyy vieraita kielid tai joissa tietyissa kiireolosuhteissa EAW
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hyvéksytéén muullakin kuin lain méarddmalla kielella. Useissa yhteyksissd on havaittavissa
viranomaisten toive rajoitetusta maérasta kielig, joilla EAW tal lisétiedot voidaan antaa.

Vaikka tésté on keskusteltu usein eri tydryhmissa, arvioinnin havainnot vaativat uusia toimenpiteita
asian viemiseks eteenpain.

Suositus 5: Neuvosto rohkaisee niité jasenvaltioita, jotka eivét jo ole tehneet niin, harkitsemaan
joustavaa |ahestymista kielivaatimuksiin puitepddtoksen artikla 8(2) valossa siten, ettéa
pidatysméaéraykset ja lisdtiedot hyvaksytadn muillakin kuin jésenvaltioiden viralisilla kielilla

3.6. Pidatysméaaraysten valittadminen

Jasenvaltioiden enemmistd hyvaksyy faksina toimitetun EAW:n véliaikai sesta séil 66nottamisesta ja
jatkotoimista paattamiseksi. Tassd joukossa on kuitenkin huomattava lukumaara valtioita, jotka
vaativat alkuperéisen tai virallisesti oikeaksi todistetun jéjenntksen luovutuspaétoksen tekemiseksi.
On my0s joukko jasenvaltioita, jotka eivét aloita luovutusmenettelya, ellei niiden kéyttssi ole
alkuperéinen EAW. Sahkopostitse toimitetun EAW:n hyvaksyminen nayttda olevan poikkeuksellista.

Arviointiryhmét puolsivat, puitepddtoksen mukaisesti, varmistettavasta | ahteestd olevan j&ljennoksen
kayttamista kaikissa menettel yn vaiheissa. Joka tapauksessa, siirtymisen SIS 1+:sta SIS 11.een tulis
jouduttaa jsenvaltioita mukauttamaan kansalliset jérjestelmansa sen mukaiseksi tarvittaessa
neuvoston pagtdksen 2007/533/JHA 12.6.2007 (SIS 1) artiklan 31 mukaiseksi.

Suositus 6. Neuvosto kehottaa niita jasenvaltioita, jotka elvét jo ole tehneet niin, harkitsemaan
alkuperéisen EAW:n tarpeellisuutta ja hyvaksymaan menettelyn kaikissa vaiheissa EAW:t, jotka
vdlitetddn mitatahansaturvallistareittia pitkin jajoista jdakirjallinen jaki jajoiden aitous voidaan
todeta.

3.7. Aikargjat kielivaatimukset tayttavan EAW:n esittamiselle

Arvioinnit paljastavat, etta kielivaatimukset téyttavan EAW:n esittéminen joiden jasenvaltioiden
asettamissa tiukoissa aikaragjoissa on johtanut usein vaikeuksiin, erityisesti silloin kun siihen yhdistyy
vaatimus alkuperéisten asiakirjojen esittamisesta.

Arviointien yhteydessa tuli liséks esille suurista eroista aikarajoissa johtuvia valituksia: ndma lisdavét
EAW —menettelyjen monimutkaisuutta ja altistavat pidatysmaardyksen antavan viranomaisen
virheille.Arviaitiin, etté téllainen epasuhta johtuu suurelta osin siitd, etté puitepddtoksessa el ole
maaraysta gjasta, jonka kuluessa EAW on esitettdva henkilon pidéattémisen jalkeen. Arviointiryhmét
olivat yleisesti Sita mieltd, ettd asiaan pitdis puuttua EU:n tasolla, jotta |0ydettdisiin yhteinen ratkaisu
pitden mielessd EAW:n tarkoitus €li luovuttamisen helpottaminen.

Suositus 7: Neuvosto on yhta mielt, ettd hallittavissa olevien yhteisten aikarajojen hyvaksyminen
kielivaatimukset tayttavien pidatysmaérdysten vastaanottamiselle otettaisiin esille neuvoston
asilanmukaisissa vamisteluelimissd. Tamé kysymys tulis analysoida soveltuvan kieliregiimin valossa
osion 3.5. ja sitd vastaavan suosituksen 5 valossa.

3.8. Kieltaytymisperusteet
a) Jasenvaltiot ovat omaksuneet lainsdadantoihinsé vaihtelevin tavoin puitepdatoksen

harkinnanvaraiset ja pakolliset kieltaytymisperusteet. Tilanteet vaihtelevat suuresti ja on vaikeaa
muodostaa yleiskuva ilman etté turvautuu yksittéisiin raportteihin.
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Joka tapauksessa arvioinneista on tehtavissa joitakin havaintoja. Ensiksikin, joissakin jasenvaltioissa
ne liittyvét kieltaytymisperusteiden lagentamiseen yli sen mité puitepddtoksessa on méarétty ja
pohjautuen vanhaan luovutugjarjestelmaan. Toiseks, joidenkin jasenvaltioiden lainsdadanto on
muuttanut puitepddtoksen artiklan 4 mukaiset kieltytymisperusteet pakollisiksi.

Arvioitsija suhtautuivat yleensa hyvin Kriittisesti téllaiseen menettelyyn. He korostivat myos
mahdollisia ei-toivottavia seurauksia, jotka aiheutuvat siita, etta taytantéonpanevilta viranomaisilta on
otettu pois mahdollisuus kéyttéa harkintavaltaa joidenkin puitep&dtoksen harkinnanvaraisten
kieltaytymisperusteiden osalta (erityisesti niiden, jotka liittyvét alueperiaatteeseen ja kotimaisten
prosessien olemassaoloon) liittyen kysymykseen parhaan mahdollisen oikeudenkayntipaikan
méaérittelemisestajargat ylittévan rikollisuuden redliteetista. Tulee huomata, etté kysymysta
puitepaétdksen artiklan 4 tulkinnasta on kasitelty Euroopan yhteisojen tuomioistuimessa vireilla
olevan asian yhteydessa.

b) Asiantuntijat havaitsivat joukossa raportteja eroja kansalaisten ja ulkomaalaisten késittelyssa, jotka
menevét yli sen, mité puitepdétos sallii. Useilla asiantuntijoilla oli vaikeuksia hyvaksya perustelu, etta
luovuttami sesta kieltdytyminen kansal ai suuden perusteel la tasapai nottuu hanen syyttamisellaan
kotivaltiossa aktiiviseen persoonallisuusperiaatteeseen nojatuen, koska se merkitsee palaamista

kaksoi srangai stavuuteen eika eika edisté puitepddtoksen tavoitteita sallia oikeudenkéynti siina
jasenvaltiossa, jossa rikos oli tehty. Lisdks useissa arvioinneissa asiantuntijat esittivat hulen
asianmukai sesta oi keusperustasta rangai stusten taytantéonpanossa ja téhan liittyen

kaksoisrangai stavuudesta. Asiantuntijoiden huolet koskien asianmukai sta oi keusperustaa tuomioiden
téytantdbnpanossa ovat kayneet tarpeettomiks vahan aikaa sitten hyvaksytyn puitepagttksen 2008/909
JHA 27.11.2008 my6ta. Kuitenkin, niin kuin tdman puitepaatoksen johdantol auseessa 12 todetaan,
puitepadatos sallii vielé tdytantoonpanosta kieltdytymisen puuttuvan kaksoisrangaistavuuden perusteella
tapauksissa, joissa EAW —puiepaatts e sisdlla kyselista kieltaytytmisperustetta.

Toiseks, jotkut arvioitsijat paniva merkille erilaiset tavat puitepddtoksen artiklan 1(3) ja
johdantokappaleiden 12 ja 13 liitémiseks kansalliseen lainséadantoon ja néisté johtuvan erityisen
Kieltaytymisperusteen luominen eréissa jasenvaltioissa.

Suositus 8: ottaen huomioon, etta joidenkin relevanttien maarétyste tulkinta on parhaillaan vireilla
Euroopan yhtei sdjen tuomioistuimessa, neuvosto ei ota kantaa néihin asioihin. Neuvosto kuitenkin
kehottaa jasenvaltioita tarkistamaan lainsd&dantdansa, jotta vain puitepédtoksen mukaisia
kieltaytymisperusteita voidaan kayttéa luovuttamisesta kieltdytymiseen.

3.9. Suhted!lisuustarkistus

Suhtesellisuustestin soveltaminen annettaessa EAW:t4 oli toistuva teema arvioinneissa. Tala testilla
tarkoitetaan EAW:n antamisen edellytysten arvioinnin lisaks tehtévaa testia, joka perustuu EAW:n
antamisen sopivuuteen tai tarkoituksenmukai suuteen kysel sessa tapauksessa. Sopivuuden gjatus kattaa
eri nakokohdat, paéasiassa rikoksen vakavuudesta yksilolle ja hénen huollettavilleen aiheutuvat
seuraukset, mahdollisuuden saavuttaa haluttu tarkoitus véhemman raskain valinein henkil6a ja
viranomaisia g atellen seka kustannus/hyéty analyysi EAW:n tétyantéonpanosta.

Menettelytavat jasenvaltioissa vaihtelevat suuresti. Jotkin jasenvaltiot soveltavat testia kaikissa
tapauksissa, kun tai toiset pitavét sita tarpeettomana. Jopa testia soveltavissa jasenvaltioissa on usein
epétasai sta kaytantoa liittyen olosuhtelden huomioon ottamiseen ja kriteereiden soveltamiseen.

Arviointiryhmét olivat lagjalti sitd mieltd, etté periaatteessa suhteellisuustesti oli oikea |dhestymistapa
jaetta joitakin sdantdja, suuntaviivojatal muita toimenpiteité tulisi laatia eurooppalaisella tasolla
johdonmukaisen ja suhteellisen EAW:n kayton varmistamiseksi. Valits lagja yhteisymmarrys,
vaikkakaan e yksimielisyys, etté toimeenpanevan viranomaisen e tulisi tehda suhteel lisuustestia.



7(12)

Vaikka aiheesta on keskusteltu lagjalti neuvoston tydryhmissa, arviointiraportit toistuvasti kehottavat
uusiin yrityksiin yhdenmukaisen |dhestymistavan |6ytamiseks ja keskinéisen luottamuksen
lujittamiseks j&senvaltioiden valilla Tassa yhteydessa tulis aktiivisesti tutkia vaihtoehtoja EAW:lle,
kuten epéiltyjen kuuleminen yksinkertai stetussa menettel yssa toisen jasenvaltion aueella.

Suositus 9: Neuvosto méarad valmisteluelimia jatkamaan keskustel uja suhteel lisuusvaatimuksen
luomisen eduista EAW:n antamisen yhteydessa pitéen silmélla yhdenmukai sen ratkai sun 16ytyminen
Euroopan unionin tasolla. Suhteellisuuskysymys tulisi olla prioriteetti.

3.10. Liitanndinen luovuttaminen

Useiden arviointien yhteydessa haastateltavat muistivat, ettd rikoksen johdosta tapahtuvaa
luovuttamista koskeva eurooppalainen ylei ssopimus mahdollistaa luovuttamisen my6s liitannaisista
rikoksista, kun taas puitepadtoksesta puuttuu vastaava méérdys. Tasta alheutuu vaihtelevaa
lainsdadant6a ja kaytantda jasenvaltioi ssa. Jotkut jasenvaltiot ovat omaksuneet erityisia jarjestelyita
omissa laeissaan, kun taas toiset (enemmistd) eivét ole ndin menetelleet; viimeksi mainitussa ryhmassa
on valtioita, joissa sédnndsten puuttuminen e sindnsa esta taytantbonpanevaa viranomaista
luovuttamasta téllaisista teoista, kun taas toisissa sédnndsten puuttuminen estéd luovuttamisen elka
taéhan liity harkintavaltaa.

Merkittavassi osassa arviointeja haastatellut vaivoin ymmarsivat, milla perusteilla voidaan puolustaa
erilaista suhtautumista tdhén asiaan ja ehdottivat puitepédtoksen muuttamista yhteisen |éhestymistavan
varmistamiseks jasenvaltioissa.

Suositus 10: Neuvosto on yhta mieltd, etté sen valmisteluelimet tutkivat liiténnaista luovuttamista ja
tekevét ehdotuksia.

3.11. Erityisséanto

Useista raporteista ilmenee, etta erityissdannon soveltaminen on ongelmallista kaytanndssa. Ongel mat
johtuvat padasiassa tiedonkulusta ja sellaisten mekanismien puuttumisesta, jotka mahdollistavat
rikosoi keudenkaynteihin osallistuvien viranomaisten tarkistaa ajoissa |luovuttamisen ehdot; joistakin
raporteista ilmeni, ettel ole luotettavaa tapaa tarkistaa aiempi luovutus. My6s EAW:n antavan
jasenvaltion viranomaisten valinen puutteellinen koordinointi vaikuttaa tilantei ssa, joissa on useampi
rikos, joista EAW tulis antaatai joissa tietysté henkildsté on jo annettu muita EAW.t&

Joka tapauksessa arviointien yhteydessa esitettiin epdilyja téllaisen periaatteen soveltamisesta
eurooppalaisella vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueella. Téssa yhteydessa tulee muistaa, etté
vaikka puitepadtoksen artikla 27(1) mahdollistaa jésenvaltioille mahdollisuuden ilmoittaa luopuvansa
erityisséannon soveltamisesta, vain kaks jasenvaltiota on kdyttanyt mahdollisuutta hyvakseen; mikaan
jasenvaltio e ole tehnyt puitepagtoksen artiklan 28(1) ilmoitusta. Erityissdanto on herkka asiaa, koska
se koskee yksil6iden asemaa ja prosessuaalisia suojatoimenpiteité; mika tahansa jarjestelman
muuttaminen edellytt8a perinpohjaista pohdintaa ja analyysia etukkateen.

Suositus 11: Neuvosto rohkaisee jasenvaltioita arvioimaan kaytantojaan tunnistaakseen keinoja
erityissaannon soveltamiseen liittyvista ongelmista. Jasenvaltioiden vélista koordinaatiota tulis
parantaa. Tassa yhteydessa tulisi harkita puitepddtoksen artiklan 27(1) ja 28(1) mukaisen ilmoituksen
tekemista.

Suositus 12: Neuvosto on yhta mieltg, etta sen asianomaiset valmisteluelimet ottavat kasiteltavakseen
erityissdannosta luopumisen jasenvaltioiden valilla
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3.12. Liputtaminen

Kysymys, joka nousee toistuvasti esille arviointien yhteydessa, on kiinniottamista ja luovuttamista
tarkoittavien SIS kuulutusten liputtaminen ilman téytantéonpanevan oikeusviranomaisen
myotavaikutusta. Tama on jéarjestelman toimimisen kannalta keskeinen kysymys, silla kuulutuksen
liputtaminen voi itse asiassa johtaa luovuttamisesta kieltéytymiseen.

Arviointiryhmét olivat lagjalti sita mieltg, etta kuulutukset pitéisi liputtaa vain oikeusviranomaisen
maarayksesta tai ainakin sen valvonnan alla. Sen liséks suositeltiin, etta liputtaminen pitéis saattaa
viipymaitta linjaan neuvoston paatdksen 2007/533/JHA 12.6.2007 kanssa, joka koskee toisen
sukupolven Schengenin Informaatioj &rjestelman perustamista, toimintaa ja kéyttoa (SIS 11)*.

Suositus 13: Neuvosto suosittel ee jasenvaltioita noudattamaan EAW —pohjaisten SIS —kulutusten
liputtamisessa SIS || —p&dtoksessd maarattyja kriteergja.

3.13. Schengenin yleissopimuksen 111 artikla

Useissa raporteissa tuli esille kysymys, kuinka Schengenin yleissopimukser? artikla 111 tulis
implementoida kdytannossa ja erityisesti, sen vaikutus EAW:hen pitéen silmélla kappaleen 2
jasenvaltioille asettamaa velvollisuutta erityisesti silloin kun toinen jasenvaltio on asettanut
kuulutuksen. Useimmissa tapauksissa asiantuntijat eivat saaneet selkeda vastausta haastatelluilta.

Huomattakoon, etté vastaava méardys |0ytyy neuvoston pdéatoksen 2007/533/JHA 12.7.2007, joka
koskee toisen sukupolven Schengenin tietojarjestelman (SIS 11) perustamista, toimintaa ja
kayttamistd, artiklasta 59 ja etta sen 3 kappal een mukaisesti komission tulee arvioida kansalliset
sdannokset

Suositus 14: Neuvosto on yhta mielt, etté sen asianmukaiset valmisteluelimet kasittelevét Schengenin
yleissopimuksen artiklan 111(2)/neuvoston pdatoksen 2007/533/JHA 12.7.2007 artiklan 59 asettaman
velvoitteen vaikutusta EAW:hen. Komission kansallisten sédnndsten arviointitulokset tulee ottaa
huomioon.

3.14. ”Vdiaikainen séiléonottaminen” ja EAW
Puitepaétos el sisdlla maérayksia " véliaikaisesta séil0onottamisesta’. Taméa asiatuli esille tapauksissa,

joissa henkil6 poistuu jasenvaltiosta valittomasti rikoksen tehtyaan (ja ennen kuin EAW on ehditty
antad) ja hanet paikannetaan lentokoneeseen/laivaan, jonka on maéra sagpua toiseen jasenvaltioon.

Suositus 15: Neuvosto on yhta mieltd, ettd sen asianmukaiset val mistelutyéryhmét tutkivat
mahdollisuutta luoda véliaikai sta séil 66nottamista Kiiretapauksi ssa koskeva mekanismi
pidétysmaarays arjestel maan.

3.15. Puuttedlinen informaatio

! Artikla 25 — Kiinniottamista ja luovuttamista koskevien kuulutusten liputtaminen. 1. Silloin kun puitep&itos
2002/584/JHA soveltuu, kiinniottamisen estava lippu voidaan lisété kiinniottamista ja luovuttamista koskevaan
kuulutukseen, jos kansallisen |ain mukaan pidéatysméaéarayksen taytantdonpanemiseen toimivaltainen oikeusviranomainen
on kieltaytynyt pidatysmaarayksen taytantdonpanosta kieltéytymisperusteen nojallajaliputtamista on vaadittu. 2.
Kuitenkin, kansallisen lain nojalla toimivaltai sen viranomaisen kaskysté joko yleisen tai yksittaistapauksellisen ohjeen
nojalla, lippu voidaan vaatia liséttéavaksi kuulutukseen, jos on ilmeista etté eurooppal aisen pidatysmagrayksen
taytantéonpanosta on kieltéaydyttava.

2 Kuuluu: K uka tahansa minka tahansa sopimuspuolen alueella voi vaatia tuomioistuintatai kansallisesti toimivaltaista
viranomaista korjaamaan tai poistamaan itseddn koskevan kuulutuksen tai vaatiatietojata korvausta. 2. Sopimuspuol et
sitoutuvat suhteessa toisiinsa panemaan taytantdon tuomioistuinten tai 1 kohdassa tarkoitettujen viranomai sten tekemét
lopulliset paétdkset niiden vaikuttamatta artiklan 116 méaréyksiin.



9(12)

Arviointien yhteydessi useat haastatellut toivat esille puutteet tiedonkulussa luovutusmenettelyn
yhteydessa ulkomaisten viranomaisten kanssa. Valitettiin tiedon puutetta EAW —menettelyn kulusta ja
Sitg, ettéd vain harvoin taytantéonpanevat viranomaiset ilmoittavat oma-aloitteisesti viivastyksista
menettelyssa. Joistakin raporteista ilmeni, etté varsinaisesta luovuttamispaivasta e ilmoiteta sopivan
gjoissa ja etté luovuttamisen yhteydessa el ilmoiteta tarkkaa tietoa henkil6n vapaudenmenetyksesta
pidéatysmaérayksen johdosta taytantdonpanevassa jasenvaltiossa.

Suositus 16: Neuvosto kehottaa jasenvaltioita tarkastel emaan menettel y&an toimiessaan
téytantdonpanevana jasenvaltiona ja tarvittaessa ryhtymaan toimenpiteisiin, jotta pidéatysmadrayksen
antanut viranomainen sais oikea-aikaisen jatéasmallisen tiedon EAW —menettelyn kulusta ja erityisesti
lopullisesta téytantdtnpanokel poi sesta padtoksestd samoin kuin henkilon vapaudenmenetysajasta
pitden mielessdan, ettel EAW —menettelyn ailkaa sais pidentéd. Téta tarkoitusta varten neuvosto on
yhtéa mieltd, ettd sen valmisteluelinten tulee tutkia mahdollisuutta | aatia vakiolomake.

3.16. Lisdtiedot

Merkittava joukko raportteja toteaa, etta eréilla taytantdonpanevilla viranomaisilla oli taipumus pyytéa
ykstyiskohtaisia lisétietoja EAW:n antaneilta viranomaisilta, jopa tekojen oikeudellisesta luokittel usta
jajoskus asiakirjoja (tuomioita jne.). Asiantuntijat valittivat téta kaytantoa pyytaa tavaromaisesti
enemman tietoja kuin puitepaéttksen 8(1) artiklassa sanotaan.

Suositus 17: Neuvosto kehottaa jasenvaltioita aina kun mahdollista noudattamaan puitepaétoksen
maérayksia mita tulee pyytavan jasenvaltion toimittamiin tietoihin EAW —lomakkeella ja vélttdmaan
kaikin tavoin lisétietojen pyytamistd, joihin el ole oikeusperustaa missdan puitepaatoksen
maarayksessa ja jotka ovat vastakkaisia vastavuoroisen tunnustamisen periaateeelle.

3.17. Tekniset apuvdlineet

Joidenkin vierailujen yhteydessa havaittiin merkittévia puutteita tietopankkien ja EAW —tarkoituksiin
mukautettujen tietotekniikkavélineiden kaytossi. Osassa jasenvaltioitaei ole luotettavaa keskitettya
jarjestelméa, joka tarjoais gjantasaista ja helposti saatavaa tietoa EAW — érjestelmésta. Tama puute
koskee myds muuta EAW —relevanttiatietoa (vireilla olevat rikosasiat). Joitakin esimerkkejd EAW —
menettelyihin sopeutetuista asianhallintgj érjestelmisté 10ytyi, vaikkakaan tdma el ndyté olevan yleinen
kaytanto.

Asiantuntijat korostivat toistuvasti edella mainittujen valineiden merkitysta jarjestelman toimimisen
(luotettavat tilastotiedot, analysontimahdollisuuksien parantaminen) seké asianhallinnan kannalta
(méardaikojen seuranta, sitoumusten noudattaminen, tiedottaminen ulkomaisille viranomaisille,
erityissdannon seuranta).

Suositus 18: Neuvosto kannustaa niita jasenvatioita, jotka eivét viela ole tehneet niin, luomaan
asianmukaisen mekanismin tietojen kerda@miseksi, kasittelemiseks ja jakamisekss EAW —tapauksistaja
muista niihin liittyvisté asioista kuten vireilla olevista tutkimuksista ja aiemmin annetuista
pidatysmadrayksista

3.18. Omaisuuden takavarikointi ja luovuttaminen

Pidatysmaarady spuitepaétds on rikosoikeuden alalla ensmmainen vastavuoroisen tunnustamisen
periaatteelle nojautuva instrumentti. Artiklassa 29 on nimenomaiset maéaréykset omaisuuden, jota
voidaan tarvitatodisteenatai joka on hankittu rikoksen seurauksena, takavarikoinnista ja
luovuttamisesta. N&den méardysten kaytanntn soveltamisesta el ole juurikaan tietoja. Toisaaltaon
kuitenkin hyvaksytty joukko instrumentteja, jotka téhtéévét rikoshyotya ja rikoksentekovdlineita seka
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todisteiden hankkimista koskevien oikeudellisten pdéatdsten vastavuoroiseen tunnustamiseen, kuten
neuvoston puitepadatds 2003/577/JHA 22.7.2003 koskien omaisuuden ja todisteiden jaadyttamista,
neuvoston puitepadtds 2006/783/JHA 6.10.2006 koskien vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen
soveltamista konfiskaatiopaétoksiin ja neuvoston puitepdédtos 2008/978/JHA 13.12.2008 koskien
eurooppalaista todisteiden luovuttamismaéraysta esineiden ja asiakirjojen kayttamiseksi
rikosoikeudellisissa menettelyissa. Tuntuu perustellulta k&sitella kysymysta siité, kuinka
pi détysmaéray spuitepddtoksen artiklaa 29 tulisi soveltaa noiden instrumenttien valossa
yhdenmukaisuuden varmistamiseksi.

Suositus 19: Neuvosto on yhta mieltd, etta kysymysta puitepddtoksen artiklan 29 soveltamisesta
késitellaéén sen asianmukaisissa valmisteluelimissg, jotta voidaan analysoida ongelmia, jotka voivat
johtua erilaisista k&ytannoista.

3.19. Jatkoarvioinnit

Arviointikierros on vahvistanut jo aiemmilla kierroksilla havaitut arviointimenetelman positiiviset
piirteet. Erés niista on, etta jasenvaltiot kayttavét arviointimekanismia arvioidakseen omaa tilannettaan
jaryhtyvét toimenpiteisiin parantaakseen jarjestelmiéan. Lisdks arviointiprosess itsessaan tarjoaa
kannustuksen ottaa suositukset huomioon. Niinpa yksittdisten arviointien seuranta tulis mieltda
pyynténa jasenvaltiolle ilmoittaa, mihin toimenpiteisiin ne ovat ryhtyneet arvioinnin jalkeenniille
nimenomaisesti osoitettujen suositusten johdostatai syyt sille, etteivat ne ole tehneet mitdan. Niinpa
t&ta raporttia e tulis pitd4 viimeisend askeleena, vaan lisdyksena EAW:n toiminnan jatkuvalle
monitoroinnille. Komissiolla on tarkeé rooli téassa monitoroinissa muun muassa EAW:n
implementointiraporttien valityksella

Suositus 20: Neuvosto pyytaa puheenjohtajaa laatimaan jasenvaltioille kirjeen suositusten 1-6, 8, 11,
13 ja 16-18 seké kyseistd jasenvaltiota koskevan arviointiraportin johtopédtosten pohjaltaja
toimittamaan se jasenvaltioihin niin, ettd kukin valtio ilmoittaa neuvostolle [2011 puolivaiin]
mennessa toimenpiteistd, joihin se on ryhtynyt sille osoitettujen suositusten johdosta. Lopputul os
voitaisiin sitten saattaa neuvostolle puheerjohtajan raporttina vuoden [2011 loppuun] mennessa, joka
sisdtais suosituksia tarpeen vaatiessa. Suositukset voivat olla yleisuontoisia tai, tarpeen vaatiessa,
osoitettujatietylle jasenvaltiolle.

Suositus 21: Neuvosto maaraa, ettd sen valmisteluelimille osoitettuja suosituksia 7, 9, 10, 12, 14, 15,
16 ja 19 anaysoidaan edelleen. EAW —asiantuntijoiden kokouksia tulisi jarjestdd mainitulla
aikajaksolla, joissa jatkettaisiin tuninstettujen kysymyksten tutkimista ja kaytannon kokemusten
vaihtamista pitéen silmalla konkreettisia toimenpiteita niin, etté asia kasitelléan tehokkaaseti ja
nopeasti.

Puheenjohtajan raportin perusteella neuvoston tulisi pannna merkille tdmén raportin suositusten
taytantdonpanon jalkeinen edistyminen.

Kansallinen kasittely:

[ EU-ministerivaliokunta/komitea/jaosto/Ahvenanmaan informointi]
Eduskuntakésittely:

[ Tiedot yhteistoiminnasta eduskunnan kanssa, ml. valiokuntak&sittely]

Késittely Euroopan parlamentissa:
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[ Tiedot valiokunta- ja taysistuntokasittelyista]
Kansalinen lainsdddantd, ml. Ahvenanmaan asema:

[ Tiedot sdantel ytasosta(laki/asetus/VnP/P/muu) liittyméakohdat
Ahvenanmaan toimivaltaan]

Taloudelliset vaikutukset:
[Tiedot asian taloudellisista vaikutuksista seké kansallisesti etté yhteisoll €]
Muut mahdolliset asiaan vaikuttavat tekijéat:

[ Tiedot muiden jasenmaiden kannoista tai muista asiaan vaikuttavista tekij6istd]



12(12)

Asiasanat
Hoitaa

Tiedoksi

Lomakepohja: Perusmuistio, EU-ohje



COUNCIL OF Brussels, 26 May 2009

THE EUROPEAN UNION

8302/3/09
REV 3
LIMITE
CRIMORG 55
COPEN 68
EJN 24
EUROJUST 20

NOTE

from : Presidency

to : COREPER/Council

Subject : Final report on the fourth round of mutual evaluations - The practical application

of the European Arrest Warrant and corresponding surrender procedures between
Member States

Delegations find attached the revised draft final report on the fourth round of mutual evaluations.

This report has been discussed at the MDG meetings of 24 April and 13 May 2009, the CCM
meeting of 6 May 2009, the CATS meeting of 20 May 2009 and the JHA Counsellors meeting of
25 May 2009. The Presidency invites Coreper to forward the report to the Council for adoption. The

Presidency expects also that this report will be sent to the European Parliament for information.

8302/3/09 REV 3 GS/AG/np ]
DG H 2B LIMITE EN



TABLE OF CONTENTS

1. INTRODUCTION 3
2. KEY FINDINGS 5
3. CONCLUSIONS 7
3.1. The role of the judicial authorities 7
3.2. The principle of direct contacts 7
3.3. Training issues 8
3.4. Facilitating mechanisms 9
3.5. Language requirements 10
3.6. Transmission of the EAW 10
3.7. Time limits for the provision of language-compliant EAWs 11
3.8. Grounds for non-execution 12
3.9. Proportionality check 14
3.10. Accessory surrender 15
3.11. Speciality rule 15
3.12. Flagging 16
3.13. Article 111 of the Convention implementing the Schengen Agreement 17
3.14. “Provisional arrest” under the EAW 18
3.15. Information deficits 19
3.16. Additional information 19
3.17. Technical facilities 20
3.18. Seizure and handover of property 21
3.19. Follow-up to evaluations 22
8302/3/09 REV 3 GS/AG/np 2

DG H 2B LIMITE EN



1. INTRODUCTION

Pursuant to Article 8(5) of the Joint Action of 5 December 1997 establishing a mechanism for
evaluating the application and implementation at national level of international undertakings in the
fight against organised crime, this report attempts to draw conclusions regarding the fourth
evaluation exercise, with a view to enabling the Council to take such decisions upon it as are

considered appropriate.

The fourth round of mutual evaluations addressed the application in practice of the European Arrest
Warrant and cooperation between Member States in this regard. In particular, the exercise's
objectives were to evaluate the practical processes operated and encountered by Member States
when acting both as issuing Member State and as executing Member State and to assess relevant

training provisions and provision for defence.

The evaluation process followed a pattern consistent with that of the preceding rounds of
evaluation. To that end, following each evaluation visit a report was drafted which gave a factual
description of the relevant organisational structures and legal practices of the evaluated Member
State in its role both as issuing and as executing Member State, training provisions and defence
perspectives, before moving on to identify both areas requiring improvement and areas of good
practice and to make such recommendations as the evaluating team felt appropriate concerning
means by which the operation of the European Arrest Warrant might be further streamlined and

improved.

Many of the recommendations contained in the national reports relate to the unique make-up of
individual countries. However, some common issues emerged during the evaluations and
recommendations were made on that basis, either with potential application to a number of Member
States or explicitly addressed to the European Union as a whole; they constitute the focus of this

report.

8302/3/09 REV 3 GS/AG/np 3
DG H 2B LIMITE EN



This report is based on the individual evaluation reports’, the report on the first seven evaluation
visits? and the discussions on those reports in the Multidisciplinary Group on Organised Crime
(MDQG) and in the COPEN group of experts on the EAW. As stated above, the intention is to reflect
the main questions identified in the course of the evaluation exercise from a general perspective
and, where appropriate, to propose action in the form of recommendations either to the European

Union or to the Member States themselves.

These recommendations have not been ranked according to their importance. In the course of
preparation of the final report it was considered that creating a hierarchical order of specific
recommendations could be difficult and in some cases contra-productive, as those are mutually
related and supplementing each other in order to allow the appropriate functioning of the EAW. The
purpose of the final report is not to reproduce the individual recommendations made to the Member
States and content of individual evaluation reports. All the Member State evaluation reports are
available and publicly accessible. The general aim of the final report is to identify certain
difficulties and to provide the recommendations in order to solve those problems. For this purpose,
depending on the case some of the recommendations are addressed to the Member States, whereas
in other cases the Council is agreeing to certain (follow-up) action. It is formulated in the way

clearly expressing the importance given to each of the recommendations.

The reference numbers of the individual reports are as follows: Austria (7024/08 COR 1

REV 1 CRIMORG 41 + COR 1), Belgium (16454/2/06 REV 2 CRIMORG 196), Bulgaria
(8265/09 CRIMORG 52), Cyprus (14135/2/07 REV 2 CRIMORG 155), Czech Republic
(15691/2/08 REV 2 CRIMORG 194), Denmark (13801/2/06 REV 2 CRIMORG 149), Estonia
(5301/2/07 REV 2 CRIMORG 9), Finland (11787/2/07 REV 2 CRIMORG 125), France
(9972/2/07 REV 2 CRIMORG 95), Germany (7058/1/09 REV 1 CRIMORG 32), Greece
(13416/1/08 REV 2 CRIMORG 146), Hungary (15317/2/07 REV 2 CRIMORG 174), Ireland
(11843/2/06 REV 2 CRIMORG 129 + COR 1), Italy (5832/2/09 REV 2 CRIMORG 19),
Latvia (17220/1/08 REV 1 CRIMORG 213), Lithuania (12399/2/07 REV 2 CRIMORG 134),
Luxembourg (7593/2/07 REV 2 CRIMORG 59), Malta (9617/2/08 REV 2 CRIMORG 75),
Netherlands (15370/2/08 REV 2 CRIMORG 185), Poland (14240/2/07 REV 2 CRIMORG
158), Portugal (7593/2/07 REV 2 CRIMORG 59), Romania (8267/09 CRIMORG 53), Slovak
Republic (7060/1/09 CRIMORG 33), Slovenia (7301/2/08 REV 2 CRIMORG 44), Spain
(5085/2/07 REV 2 CRIMORG 5), Sweden (9927/2/08 REV 2 CRIMORG 79), United
Kingdom (9974/2/07 REV 2 EXT 1 CRIMORG 96).

2 8409/08.
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2.  KEY FINDINGS

In general terms, the practitioners who were interviewed in the different Member States had a very
positive view of the EAW and its application. A very large majority of the authorities involved in
the operation of the EAW are of the view that it has significant advantages compared with the
traditional extradition system, and emphasise its benefits as a useful tool that speeds up the handling
of cases while safeguarding individual rights. Among others, significant shortening of the time
limits for the surrender of the person should be mentioned as one of the most important added value
of the new instrument. This is further underlined by the statistics which show that in the EU, a
contested procedure for surrender takes on average 43 days. National authorities have assumed the
innovative nature of the EAW and are aware of the need to introduce a new judicial culture based
on mutual trust, as a condition for the EAW system to deploy all its potential. Their willingness to
see that the EAW system is effectively enforced is remarkable. No small number, however, stressed
the need to take further steps to approximate legislation and identify common procedural standards

as a means of enhancing mutual trust.

The information gathered during the exercise shows that, in general, the EAW is operating
efficiently. The basis for this conclusion is the increasing volume of requests, the percentage of
them that result in effective surrender and the fact that the surrender deadlines are generally met.
The improvement is even more striking when these variables are compared with those existing
under the previous extradition regime. It appears, however, that there is still room for improvement.
In that connection, one can envisage that the operation of the second generation Schengen
Information System (SIS II) will significantly contribute to making the system more efficient,

namely by helping sorting out some of the practical problems identified in the processing of EAWs.
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Although some evaluation reports recall situations in which the respective national implementing
law fails to fully transpose the Framework Decision, it can be concluded that Member States have
largely implemented it properly. In that connection, situations were recorded in which the
implementing law had already been amended or draft legislation was being discussed at the time of
the evaluation visit, in order to comply with the Framework Decision and/or improve the
application of the EAW in the light of accumulated experience. There were also cases in which
adjustments in domestic law were announced during the discussions in the MDG in line with the

recommendations made in the individual reports.

Another finding relates to the lack of practical experience with certain issues covered by the
Framework Decision, such as onward surrender and conflicting EAWs. As a result, the question of
how relevant provisions would be implemented in practice in such cases remains open. Moreover,
in some Member States, especially those in which EAW activity is relatively low compared with the
number of authorities empowered to deal with this type of cases, court practice is still developing,

even in relation to questions of a general character.

Lastly, a number of visits pinpointed some lacunae in the Framework Decision and raised the
question of the advisability of supplementary legislative action at European Union level at some
appropriate moment in time. A series of instruments have meanwhile been adopted in that
connection that contribute to resolving the difficulties in the practical application of the EAW
associated with the procedure for the return of nationals, the practical application of Article 4(6) of
the Framework Decision', and the information to be provided to the executing authority when the

ruling underlying the EAW was made in absentia®.

! Council Framework Decision 2008/909/JHA of 27 November 2008 on the application of the
principle of mutual recognition to judgments in criminal matters imposing custodial sentences
or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their enforcement in the
European Union, OJ L 327, 5.12.2008, p. 27.

2 Council Framework Decision 2009/299/JHA of 26 February 2009 amending Framework
Decisions 2002/584/JHA, 2005/214/JHA, 2006/783/JHA and 2008/947/JHA, thereby
enhancing the procedural rights of persons and fostering the application of the principle of

mutual recognition to decisions rendered in the absence of the person concerned at the trial,
OJ L 81,27.3.2009, p. 24.
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3. CONCLUSIONS

3.1. The role of the judicial authorities

One of the main features of the EAW system is that the procedure is governed by a judicial
authority, so that the role of the central and other administrative authorities is limited to providing
practical assistance to smooth the process. The findings of the evaluation demonstrate, however,
that in some Member States non-judicial central authorities continue to play a role in cardinal
aspects of the surrender procedure far beyond the administrative tasks assigned in the Framework
Decision. As a matter of principle, this situation seems difficult to reconcile with the letter and the
spirit of the Framework Decision, irrespective of how understandable it may be in view of the

specificities of the national system or associated practical advantages.

Recommendation 1: The Council calls on those Member States that have not done so to consider
restricting the mandate of non-judicial authorities, or to put equivalent measures in place so as to

ensure compliance with the Framework Decision with regard to the powers of judicial authorities.

3.2.  The principle of direct contacts

Although some situations remain in which EAWs must be channelled through the central
authorities, nearly all the Member States have incorporated specific provisions establishing the
principle of direct contacts between the judicial authorities involved in the case. The evaluation
reports reveal, however, that in a significant number of Member States those provisions do not
match practice insofar as, despite the arrangements introduced, transmission of EAWs and related
additional information is made, for preference, via police channels or central authorities, or through

judicial authorities other than those designated to deal with the case.
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According to the findings of the evaluation, the establishment of contacts through intermediaries
(either as a legal requirement or as a matter of practice) does not seem to give rise to major
objections on the part of practitioners. The reasons are varied: language difficulties, practical
advantages associated with the experience accumulated by the authorities acting as intermediaries,
reliance upon the services provided by the latter, resources at hand, the role of the judicial
authorities in national criminal proceedings. The experts noted, however, that this practice may
hamper the development of a European judicial culture based on the dialogue between judicial
authorities working on the case, and that the difficulties that give rise to it could and should be
resolved by other means in line with the choice made in the Framework Decision to promote direct

communication between the issuing and the executing judicial authorities.

Recommendation 2: The Council urges Member States to analyse their practices and, where
necessary, to take measures to promote direct communication between national judicial authorities

dealing with EAW cases and their counterparts abroad.

3.3. Training issues

The importance of this issue is highlighted in almost all evaluation reports, as a means of making
practice more uniform (in particular in those situations in which officials involved in EAW
procedures have little opportunity to acquire experience through recurring cases), improving quality

and enhancing cooperation with foreign authorities.

A wide range of training options relevant to the EAW practitioners have been put in place in the
Member States. This is, however, an area in which, according to the outcome of the evaluation
visits, there is still much room for improvement. In addition to the recommendation to continue
efforts to provide systematic training programmes on EAW matters (including regular refresher
training) for all judicial authorities and officials involved in the processing of EAWs, a number of
evaluation reports highlight the need to take further action to promote a better understanding of
other Member States' legal systems and, particularly, learning of other EU languages with a view to

upgrading direct contacts.
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Another deficit in this area echoed by a significant number of reports is the lack of specific training
on EAW matters in the professional training programmes for defence lawyers, although
responsibility (including financial responsibility) for such training cannot be solely vested in the
Member States, as the defence lawyers organization and training is in many Member States outside
of the state administration having a status of self-governing profession which have an own

responsibility in organizing their training.

Recommendation 3: The Council calls upon Member States to provide, or continue to provide,
judges, prosecutors and judicial staff with appropriate training on EAW and foreign languages (in
particular those most useful for making direct contact with competent authorities in other Member
States), including meetings and joint activities with authorities from other Member States involved
in EAW cases, and to explore ways to promote training on EAW matters for defence lawyers.
Given the fact that the defence lawyers' organisation and training, in many Member States, is

outside the State administration, methods to promote this training should be explored. This topic is

in general one that the European Judicial Training Network could examine. Financial support

should be provided for that kind of activities under EU JHA financial programmes.

3.4. Facilitating mechanisms

A variety of mechanisms aimed at facilitating the practical application of the EAW have been put in
place in the Member States. The evaluation reports reveal, however, that such instruments are not
always used as efficiently as desirable. On the other hand, the need for additional efforts to keep the
information provided in different formats up to date - whether for internal use or for consultation by
foreign authorities (Fiches Francaises, EJN EAW Atlas)- emerged in some visits.

As to the structures set up at European level to facilitate judicial cooperation between Member
States, whereas a number of reports evidence extensive use of Eurojust and the EJN, others attest
the need for further efforts to increase practitioners' awareness of the added value that those bodies

could bring in solving difficulties arising from EAW procedures.
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Recommendation 4: The Council calls upon Member States and the EJN to explore ways of
optimising the use of the support tools available to facilitate the application of the EAW (e.g. by
making the EAW Atlas, part of the EJN website, available in all EU official languages). Member
States, EJN and Eurojust are called upon to take measures to raise awareness of the role of these
latter so that practitioners make full use of specific capacities of each of them when processing

EAWs.

3.5. Language requirements

Few Member States accept an EAW in a language other than their official language. This extends to
requests for supplementary information, although the Framework Decision does not lay down any
specific arrangements in this case. Throughout the evaluation exercise constant calls have been
made for a more practical approach to this matter. The scarcity of translation capacity in some
Member States, associated costs, difficulties in translation into some of the less common languages

in short periods of time or the bad quality of translations are recurrent arguments in this regard.

A number of reports describe national practices that are rated by the experts as a valuable model to
be considered. This covers instances where the language regime set out in the implementing law
embraces foreign languages, or where EAWs are accepted outside the statutory language regime
under certain circumstances, particularly in cases of urgency. On several occasions the evaluation
reports reflect the wish of the authorities interviewed to have a limited number of vehicular

languages identified for use in issuing EAWs and supplying supplementary information.

Recommendation 5: The Council encourages Member States that have not yet done so to consider
adopting a flexible approach to language requirements in the light of Article 8(2) of the Framework
Decision, so that EAWs and additional information in languages other than the Member State's own

official language(s) are accepted.

3.6. Transmission of the EAW

In the majority of Member States a faxed copy of the EAW is enough for the purposes of deciding
on temporary detention and starting the analysis of the case. Within this group of countries, there is
a significant number that require the original EAW (or a copy certified by an authorised officer of
the issuing Member State as being a true copy) for a decision on surrender. There are also a number
of Member States in which EAW proceedings are not initiated unless the original EAW is available.

Acceptance of e-mailed EAWs appears to be rather exceptional.
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The evaluating teams were generally in favour of a waiver on originals and the possibility of
working throughout the procedure on the basis of copies sent by any verifiable sources, in keeping
with the Framework Decision. In any case, the impact of the move from SIS 1 + to SIS II should
prompt Member States to adapt their national systems in this regard, where necessary, to Article 31
of Council Decision 2007/533/JHA of 12 June 2007 on the establishment, operation and use of the

second generation Schengen Information System (SIS II).

Recommendation 6: The Council calls on Member States that have not yet done so to reconsider
the practice of requiring the original EAW and to accept the validity at all the stages of the
procedure of EAWs transmitted by any secure means capable of producing written records and

allowing their authenticity to be established.

3.7.  Time limits for the provision of language-compliant EAWs
The evaluation exercise reveals that the provision of language-compliant EAWs within the strict
deadlines imposed by some Member States has frequently led to difficulties, particularly when

combined with the requirement to serve the originals.

Moreover, complaints regarding the wide divergence in time limits between Member States were
also recorded during the evaluation: that adds to the complexity of the EAW procedure and makes
errors on the part of the issuing authority more likely. It was deemed that such a disparity stems
from the absence of any provision in the Framework Decision setting a time limit for the receipt of
the EAW following the arrest of the requested person and the subsequent application of internal

arrangements concerning the procedural safeguards for detainees.

The evaluation teams were largely of the opinion that this matter should be addressed at European
Union level, with a view to finding a common solution bearing in mind the objective of the EAW,

which is to facilitate the surrender of the defendant.

Article 31 - Execution of action based on an alert on a person wanted for arrest with a view
to surrender or extradition: “/. An alert entered in SIS 11 in accordance with Article 26 in
conjunction with the additional data referred to in Article 27, shall constitute and have the
same effect as a European Arrest Warrant issued in accordance with Framework Decision
2002/584/JHA where this Framework Decision applies”.
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Recommendation 7: The Council agrees that the possibility of setting up common manageable
time limits for the receipt of language-compliant EAWs be addressed by its appropriate preparatory
bodies. This issue should be analyzed in the context of the applicable language regime according to

part 3.5 and corresponding recommendation 5.

3.8.  Grounds for non-execution
a) There are diverging tendencies in the transposition by the Member States of the optional and
mandatory grounds for non-execution laid down in the Framework Decision. The situations are very

varied and it is difficult to get an overall picture without referring to the individual reports.

Nevertheless, in a more general perspective, some observations can be drawn from the evaluations.
They relate, firstly, to the expansion of the grounds for non-execution in a number of Member
States to include situations not provided for in the Framework Decision, some of them rooted in the
traditional extradition regime. Secondly, the legislation in some Member States has made the

grounds for non-execution laid down in Article 4 of the Framework Decision mandatory.

The experts involved in those evaluations were in general critical in this regard. They also
emphasised the undesirable consequences that may result in practice from depriving the executing
judicial authorities of the discretionary power to apply some of the grounds for non-execution
conceived as optional in the Framework Decision (particularly those relating to territoriality and the
existence of domestic proceedings), in connection with the issue of determining the jurisdiction best
placed to prosecute a particular offence and the reality of cross-border organised crime. It should be
noted, however, that the question of how the initial paragraph of Article 4 of the Framework

Decision is to be interpreted is an issue that has been debated in the context of a case currently

pending before the European Court of Justice'.

! Case Wolzenburg C-123/08.
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b) (...) In a series of reports experts observed differences of treatment between nationals and non-
nationals beyond those explicitly allowed in the Framework Decision. Several experts found it
difficult to share the argument that the non-execution of an EAW concerning an own national is
counterbalanced by the prosecution of the offence in the executing Member State by virtue of the
active personality principle, since it implies a return to the double criminality standard and does not

contribute to the broader goals of the Framework Decision, by not allowing the trial to take place in

the Member State where the crime was committed. In addition, during many evaluations experts

voiced concerns regarding the appropriate legal basis for the execution of sentences_and, linked

thereto, the condition of double criminality. The concerns regarding the legal basis, have become

redundant due to the recent adoption the Framework Decision 2008/909/JHA of 27 November 2008

on the application of the principle of mutual recognition to judgments in criminal matters imposing

custodial sentences or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their

enforcement in the European Union. However, as acknowledged in recital 12 of the latter

Framework Decision, it still allows the enforcement of a sentence to be refused on the basis of the
double criminality requirement even in cases where no such ground of non-recognition is provided

in the Framework Decision on the EAW. (...).

Secondly, some experts noted the different approaches to incorporating Article 1(3) and related
recitals 12 and 13 of the Framework Decision into the implementing law, and the creation of a

specific mandatory ground for refusal on this basis in some Member States.

Recommendation 8: In view of the fact that the interpretation of some of the relevant provisions is
currently pending before the European Court of Justice, the Council refrains from commenting on
these issues. The Council, however, calls upon Member States to review their legislation in order to
ensure that only grounds for non-execution (...) under the Framework Decision may be used as a

basis for refusal to surrender.
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3.9.  Proportionality check

The application of a proportionality test in issuing an EAW was a recurrent issue during the
evaluation exercise. Basically, this proportionality test is understood as a check additional to the
verification of whether or not the required threshold is met, based on the appropriateness of issuing
an EAW in the light of the circumstances of the case. The idea of appropriateness in this context
encompasses different aspects, mainly the seriousness of the offence in connection with the
consequences of the execution of the EAW for the individual and dependants, the possibility of
achieving the objective sought by other less troublesome means for both the person and the

executing authority and a cost/benefit analysis of the execution of the EAW.

The findings of the evaluation show that the way this issue is dealt with in the Member States varies
greatly. Some Member States apply a proportionality test in every case, whereas others consider it
superfluous. Even in those Member States where a proportionality test exists, there is often uneven

practice concerning the circumstances to be taken into consideration and the criteria to be applied.

The expert teams widely considered that, in principle, the proportionality test was the right
approach and that some provisions, guidelines or other measures should be put in place at European
level to ensure coherent and proportionate use of the EAW. There seemed to be a wide consensus
(although not unanimity) that no proportionality check should be carried out at the level of the

executing authorities.

While this subject has been widely discussed in the Council working parties, the evaluation reports
repeatedly call for renewed efforts to be made to reach a unified approach in order to strengthen

mutual confidence between the Member States. In this context, alternatives to the EAW. such as

simplified methods for hearing defendants located in another Member State, should also be actively

explored.

Recommendation 9: The Council instructs its preparatory bodies to continue discussing the issue
of the institution of a proportionality requirement for the issuance of any EAW with a view to

reaching a coherent solution at European Union level. The issue of proportionality should be

addressed as a matter of prioritvl.

! DE, DK, ES, IE, NL, PL and UK scrutiny reservation.
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3.10. Accessory surrender

In a number of visits the practitioners interviewed recalled that the European Convention on
Extradition explicitly provides for the possibility for the requested State to grant extradition for
accessory offences, whereas there is no similar provision in the Framework Decision. This gives
rise to divergent legislations and practices in the Member States as regards the execution of EAWs
insofar as they relate to these offences. Some Member States have incorporated specific
arrangements on this issue into their implementing law, while others (the majority) have not; within
the latter group, there are countries in which the absence of relevant provisions does not necessarily
prevent the executing judicial authorities from authorising such surrenders, while in others the
absence of any provision means that surrender with regard to these offences is not permissible and

there is no judicial discretion.

In a significant number of visits the authorities interviewed stressed the difficulty they had in seeing
what argument could justify the disparity in the treatment of this issue under the EAW and

suggested amending the Framework Decision to ensure a common approach in all Member States.

Recommendation 10: The Council agrees that its preparatory bodies examine the issue of

surrender in respect of accessory offences and submit proposals.

3.11. Speciality rule

A significant number of reports states that the operation of the specialty rule is problematic in
practice. Problems originate mainly from deficiencies in the regular flow of information and the
absence of mechanisms that enable the authorities active in criminal proceedings to check the
conditions of surrender in good time; some reports also pinpointed the lack of a reliable or
standardised routine for checking the previous surrender. Emphasis was also placed in this regard
on the potential impact of the absence of appropriate coordination between the issuing Member
State authorities at the time of issuing the EAW, in instances where there is more than one case for
which an EAW should be issued, or where other EAWSs have been already issued for a given

individual.
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Nevertheless, beyond the difficulties caused by the practicalities of the speciality rule, during the
evaluation some questioned the continued application of such a principle within a European area of
freedom, security and justice. In that connection, it should be recalled that, although Article 27(1) of
the Framework Decision gives Member States the choice of waiving the speciality rule under the
conditions set out therein, only two countries have used such a possibility to date; no country has
made the notification envisaged in Article 28(1) of the Framework Decision. The speciality rule is a
delicate issue as it concerns the position of individuals and procedural safeguards; any change of the

system requires thorough reflection and analysis in advance.

Recommendation 11: The Council encourages Member States to analyse their practice with a view
to identifying means of resolving problems associated with the practical application of the speciality
rule. The coordination within Member States should be improved'. (...) Consideration should also
be given to the possibility of making the notifications envisaged in Article 27(1) and 28(1) of the

Framework Decision.

Recommendation 12: The Council agrees that the possibility of removing the speciality rule in

relations between Member States be addressed in its appropriate preparatory bodies.

3.12. Flagging

An issue that arises repeatedly in the evaluation reports is the scrutiny and flagging in the SIS of
alerts for arrest for surrender purposes without the matter being put before the competent executing
judicial authority for consideration. This is a major issue for the operation of the EAW, since the

flagging of an alert may de facto amount to non-execution of the underlying EAW.

AT scrutiny reservation.
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The evaluation teams widely considered that validity flags should be added only following an order
by a judicial authority or at least under the supervision of a judicial authority, either on the basis of
a general instruction or in a specific case. Moreover it was recommended that no time be lost in
adapting the practice of flagging to comply with the rules laid down in Council Decision
2007/533/JHA of 12 June 2007 on the establishment, operation and use of the second generation
Schengen Information System (SIS II)".

Recommendation 13: The Council recommends Member States to apply the practice of flagging

EAW-based SIS alerts according to the criteria provided in the Decision on SIS II.

3.13. Article 111 of the Convention implementing the Schengen Agreement

In a number of reports the question was raised of how Article 111 of the Convention implementing
the Schengen Agreement” should be implemented in practice, and, more specifically, of the impact
on the EAW underlying an Article 95 alert of the obligation imposed by paragraph 2 on the Parties
to the Convention to enforce the final decision taken by the deciding court or authority in relation to
the action envisaged in paragraph 1, in particular in cases where the alert was entered by another
Member State. In most of the cases the evaluating teams were not able to get a clear answer from

the officials interviewed.

Article 25 - Flagging related to alerts for arrest for surrender purposes: "1. Where Framework
Decision 2002/584/JHA applies, a flag preventing arrest shall only be added to an alert for
arrest for surrender purposes where the competent judicial authority under national law for
the execution of a European Arrest Warrant has refused its execution on the basis of a ground
for non-execution and where the addition of the flag has been required.

2. However, at the behest of a competent judicial authority under national law, either on the
basis of a general instruction or in a specific case, a flag may also be required to be added to
an alert for arrest for surrender purposes if it is obvious that the execution of the European
Arrest Warrant will have to be refused".

It reads: "1. Any person may, in the territory of each Contracting Party, bring before the
courts or the authority competent under national law an action to correct, delete or obtain
information or to obtain compensation in connection with an alert involving him.

2. The Contracting Parties undertake mutually to enforce final decisions taken by the courts
of authorities referred to in paragraph 1, without prejudice to the provisions of Article 116"
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It should be noted that similar provisions can be found in Article 59 of Council
Decision 2007/533/JHA of 12 June 2007 on the establishment, operation and use of the second
generation Schengen Information System (SIS IT)!, and that, pursuant to paragraph 3 thereof, an

evaluation of the domestic provisions on this subject must be carried out by the Commission.

Recommendation 14: The Council agrees that the matter of the impact on the EAW underlying the
respective SIS alert of the obligation imposed on Member States by Article 111(2) of the
Convention implementing the Schengen Agreement/Article 59 of Council Decision 2007/533/JHA
of 12 June 2007 on the SIS II be addressed in its appropriate preparatory bodies. The outcome of
the evaluation of the domestic provisions on this subject to be carried out by the Commission shall

be taken into account.

3.14. "Provisional arrest" under the EAW

A mechanism for "provisional arrest" under the EAW is not envisaged in the Framework Decision.
This question was raised” in relation to instances in which a fugitive leaves the jurisdiction of a
Member State immediately after having committed a crime (prior to the EAW) and is traced to a

plane/ferry due to land in another Member State.

Recommendation 15: The Council agrees that the possibility of establishing a mechanism for
provisional arrest under the EAW in cases of urgency be examined by its appropriate preparatory

bodies.

' 0JL205,7.8.2007, p. 63.
Finland.
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3.15. Information deficits

During the evaluation many of the authorities interviewed stressed the lack of appropriate
communications with their foreign counterparts throughout the EAW procedure. Complaints were
repeatedly recorded that the level of communication regarding the progress of EAW proceedings is
unsatisfactory, and that information from the executing authorities concerning delays in the
execution process is rarely provided spontaneously. According to some evaluation reports, these
flaws often extend to the timely communication of the surrender dates, and to the requirement to
provide, at the time of the surrender, precise information on the total period of detention served by

the requested person in the executing Member State on the basis of the EAW.

Recommendation 16: The Council calls on Member States to check their practice when acting as
executing Member State and, where necessary, to take measures to ensure that the issuing authority
is provided with timely and accurate information on the progress of the EAW procedure, in
particular on the final - enforceable - decision, as well as on the period of detention of the requested
person, bearing in mind that the length of the EAW procedure should not be extended. To that end,
it agrees that the possibility of developing a standard form for providing information be examined

by its preparatory bodies.

3.16. Additional information

A significant number of reports state that certain executing authorities had a tendency to request (...)
detailed additional information from issuing authorities, concerning even the legal classification of
the acts, and sometimes (...) request that documents (judgments, etc.) be sent. Experts deplored this

practice to request, on a standard basis, more information than mentioned in Article 8 (1) of the

Framework Decision, which they considered contrary to the principle of mutual recognition, and

pointed out that it is a practice linked to the previous extradition procedure, which had no place in

the EAW procedure.
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Recommendation 17: The Council calls upon Member States, wherever possible, follow the rules
in the Framework Decision as regards the information communicated by the issuing Member State
on the EAW form and (...) avoid requests for additional information from the issuing Member State
for which there is no legal basis in any provision of the Framework Decision and which run counter

to the principle of mutual recognition’.

3.17. Technical facilities

Important deficits have been detected in some visits with regard to the use of database equipment
and IT tools adapted to the EAW. The exercise reveals that a centralised reliable system able to
provide complete, up-to-date and easily accessible dedicated information on the operation of the
EAW does not exist in a number of Member States. This flaw extends on occasion to other kinds of
information relevant to EAW procedures (e.g. pending criminal proceedings). Examples of the
introduction of case management systems adapted to the specific needs of EAW procedures were

recorded during the evaluation, although this does not seem to be general practice.

The positive impact of those tools on the functioning of the system as a whole (production of
reliable statistics, improvement of analytical capabilities) and on the management of EAW cases
(monitoring of deadlines, compliance with undertakings, provision of information to foreign

counterparts, operation of the speciality rule) was constantly highlighted by the experts.

Recommendation 18: The Council encourages those Member States that have not yet done so to
set up appropriate mechanisms for gathering, processing and circulating information on EAW cases

and other items relevant to them, such as investigations pending and arrest warrants already issued.

DE scrutiny reservation.
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3.18. Seizure and handover of property

The Framework Decision on the EAW was the first instrument in the field of criminal law
implementing the principle of mutual recognition. It includes in Article 29 specific provisions on
the seizure and transfer of property that may be required as evidence in the criminal proceedings
underlying the EAW, or that has been acquired by the requested person as a result of the offence.
Generally speaking, not much information is available on how such provisions have been applied in
practice. On the other hand, in the meanwhile a series of instruments aimed at implementing the
principle of mutual recognition of judicial orders relating to the proceeds and instrumentalities of an
offence and the obtaining of evidence have been enacted, namely Council Framework

Decision 2003/577/JHA of 22 July 2003 on the execution in the European Union of orders freezing
property or evidence', Council Framework Decision 2006/783/JTHA of 6 October 2006 on the
application of the principle of mutual recognition to confiscation orders® and Council Framework
Decision 2008/978/JHA of 13 December 2008 on the European evidence warrant for the purpose of
obtaining objects, documents and data for use in proceedings in criminal matters®. It seems
advisable to address the issue of how Article 29 of the Framework Decision on the EAW should be
applied in light of those other instruments, with a view to ensuring consistent operation of the

system.

Recommendation 19: The Council agrees that the issue of the application of Article 29 of the
Framework Decision be addressed in its appropriate preparatory bodies in order to analyse

problems that could arise from different practices.

' OJL 196,2.8.2003, p. 45.
OJ L 328, 24.11.2006, p. 59.
3 0JL350,30.12.2008, p. 72.
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3.19. Follow-up to evaluations

The exercise has confirmed the positive aspects of the evaluation method already identified in
previous rounds. One of them is that Member States use the evaluation mechanism as an
opportunity to take stock of their situation and, as already outlined in the key findings, to take
action to seek to improve their system. Moreover, the evaluation process itself provides an incentive
to take recommendations into account. In that connection, the follow-up to individual evaluations
should be envisaged as a request to the Member States to notify either the action taken since the
evaluation as regards the recommendations expressly addressed to them, or the reasons for their

inaction. Therefore this report should not be considered as the final step, but as a contribution to the

continuing monitoring of the practical application of the Furopean arrest warrant. The Commission

will play an important role in this ongoing monitoring, inter alia, through reports on the

implementation of the European arrest warrant.

Recommendation 20: The Council asks the Presidency to prepare a letter on the basis of the

recommendations 1, 2, 3,4, 5, 6, 8, 11, 13, 16, 17 and 18 and the recommendations of the

evaluation reports for each Member State and to forward it to the Member States so that each State
informs the Council by mid of 2011 on the action and measures it has taken or will take in response
to the recommendations addressed to it. The outcome could then be passed on to the Council by
means of a Presidency report to be submitted by the end of 2011 containing, where appropriate,

recommendations. Those recommendations may be either general in nature, or, where appropriate,

addressed to specific Member States.

Recommendation 21: The Council instructs that the recommendations 7, 9, 10, 12, 14, 15, 16 and
19 addressed to its preparatory bodies shall be further analyzed. Focused meetings of the EAW
experts should be held in the upcoming period in order to continue the examination of the identified
issues and to exchange the practical experiences, with a view to taking concrete action so as to

ensure that these issues are dealt with effectively and promptly. (...)".

On the basis of a report from the Presidency the Council should take note of progress made

following implementation of the recommendations set out in this report.

! DE, DK, ES, IE, NL and UK scrutiny reservation.
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